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AFTALE 
I FORM AF BREVVEKSLING 
MELLEM DET EUROPÆISKE 

FÆLLESSKAB 
OG KONGERIGET NORGE 

OM VISSE LANDBRUGSVARER 
A. Brev fra Kongeriget Norge 

Bruxelles, 

Hr. 
Jeg henviser til aftalerne i form af brevvekslin- 

ger af 16. april 1973, 14. juli 1986, 2. maj 1992, 
20. december 1995 og 20. juni 2003, til de bila- 
terale indrømmelser fra Fællesskabets og Norges 
side på grundlag af artikel 19 i EØS-aftalen og til 
de forhandlinger, der har fundet sted mellem de 

to parter med henblik på at tilpasse nævnte brev- 
vekslinger og etablere handelsarrangementer for 
visse landbrugsvarer, jf. artikel 15 i overenskom- 
sten mellem Det Europæiske Økonomiske Fæl- 
lesskab og Kongeriget Norge som følge af Den 
Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Re- 

I, publikken Cyperns, Republikken Letlands, Re- 
publikken Litauens, Republikken Ungarns, Re- 
publikken Maltas, Republikken Polens, Republi- 
kken Sloveniens og Den Slovakiske Republiks 
tiltrædelse af Den Europæiske Union. 

Jeg bekræfter herved, at resultaterne af for- 
handlingerne var som følger: 

1. Fra 1. maj 2004 vil Norge åbne følgende år- 
. lige toldfrie kontingenter for Fællesskabet: 

Norsk kode Varebeskrivelse Årlig mængde (tons) 

0811 10 09 Jordbær, frosne, uden tilsætning af suk- 1400 
ker eller andet sødemiddel 

0811 20 05 Hindbær, brombær, morbær, loganbær, 
solbær, hvide og røde ribs samt stikkels- 950 
bær, frosne, uden tilsætning af sukker el- 
ler andet sødemiddel 

0811 20 06 

0811 20 08 

1209 25 00 Frø af rajgræs 100 

2009 79 00 Æblejuice 1 300 
2009 71 00 

2309 10 12 Kattemad, med indhold af kød eller kød- 1000 
affald af landdyr, i detailsalgspakninger i 
lufttætte beholdere 

2. Disse kontingenter føjes til de bilaterale ind- 
rømmelser, som Fællesskabet og Norge har 
givet på grundlag af artikel 19 i aftalen om 
Det Europæiske Økonomiske Samarbejds- 
område. 

3. Efter forholdene fortsætter Norge med at 
forvalte disse toldkontingenter ved at anven- 
de et licenssystem, der svarer til det, der i 
dag anvendes til forvaltning af toldkontin- 
genter, der indrømmes tiltrædelseslandene. 

4. Oprindelsesregleme med henblik på gen- 
nemførelse af indrømmelseme i denne aftale 
er fastsat i bilag IV i brevvekslingen af 2. 
maj 1992. Stk. 2 i bilag IV skal henvise til li- 
sten i tillæg II til protokol 4 i EØS-aftalen, 
som skal anvendes i overensstemmelse med 

tillæg I i samme protokol i stedet for listen i 
det tillæg, der er nævnt i stk. 2 i bilag IV i 
brevvekslingen af 2. maj 1992. 

5. , Kongeriget Norge og Fællesskabet er enige 
om, at der ikke vil blive stillet krav i henhold 
til GATT, artikel XXIV.6, og bekræfter, at 
der ikke vil blive stillet yderligere krav hvad 
angår landbrugsprodukter i forbindelse med 
denne udvidelse af Fællesskabet. 

6. Denne aftale ratificeres eller godkendes af 
de kontraherende parter i overensstemmelse 
med deres egne procedurer. Ratificerings- 
eller godkendelsesinstrumenterne depone- 
res i Generalsekretariatet for Rådet for Den 
Europæiske Union. 


